
CAPÍTULO 11 

COMERCIO TRANSFRONTERIZO DE SERVICIOS 

Artículo 11.1: Definiciones 

Para los efectos de este Capítulo: 

Comercio transfronterizo de servicios o prestación transfronteriza de servicios significa la prestación de 
un servicio: 

(a) del territorio de una Parte al territorio de otra Parte, 
 

(b) en el territorio de una Parte por una persona de esa Parte a una persona de la otra Parte, o 
 

(c) por un nacional de una Parte en el territorio de la otra Parte, pero no incluye la prestación de un servicio 
en el territorio de una Parte mediante una inversión, tal como está definida en el Artículo 10.1, en ese 
territorio; 

Empresa significa una "empresa" de acuerdo con la definición señalada en el Artículo 2.1, y la sucursal de una 
empresa; 

Empresa de una Parte significa una empresa constituida u organizada de conformidad con la ley de una Parte, 
incluida la sucursal localizada en el territorio de una Parte que realiza actividades económicas en ese territorio; 

Servicios financieros significa cualquier servicio de naturaleza financiera, incluidos aquellos definidos en el 
párrafo 5(a) del Anexo de Servicios Financieros del Acuerdo General sobre Comercio y Servicios; 

Servicios profesionales significa aquellos servicios que, para su prestación, requieren de una educación 
superior especializada, o bien de capacitación o experiencia equivalentes y cuyo ejercicio es autorizado o 
restringido por una Parte, pero no incluye los servicios prestados por personas que practican un oficio o 
integrantes de tripulaciones de barcos o aeronaves; 

Restricción cuantitativa significa una medida no discriminatoria que impone limitaciones sobre: 

(a) el número de prestadores de servicios, ya sea a través de una cuota, un monopolio o una prueba de 
necesidad económica o por cualquier otro medio cuantitativo; o 
 

(b) las operaciones de cualquier prestador de servicios, ya sea a través de una cuota o de una prueba de 
necesidad económica o por cualquier otro medio cuantitativo; 

Prestador de servicios de una Parte significa una persona de la Parte que pretende prestar o presta un 
servicio; y 

Servicios aéreos especializados significa los servicios de cartografía aérea, topografía aérea, fotografía 
aérea, control de incendios forestales, extinción de incendios forestales, publicidad aérea, vuelos de 
entrenamiento, inspección y vigilancia aérea y rociamiento aéreo. 

Artículo 11.2: Alcance y cobertura 

1. Este Capítulo se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte respecto de los servicios 
transfronterizos que prestan los prestadores de servicios de la otra Parte, incluidas las medidas relacionadas 
con: 

(a) la producción, distribución, comercialización, venta y prestación de un servicio; 
 

(b) la compra, uso o pago de un servicio; 



 
(c) el acceso a y el uso de sistemas de distribución y transporte relacionados con la prestación de un 

servicio; 
 

(d) la presencia en el territorio de un prestador de servicios de la otra Parte; y 
 

(e) el otorgamiento de una fianza u otra forma de garantía financiera, como condición para la prestación 
de un servicio. 

2. Para los fines de este Capítulo, las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte se refiere a las medidas 
adoptadas o mantenidas por los organismos gubernamentales o no gubernamentales en el ejercicio de una 
autoridad reglamentaria, administrativa u otra que le hubiese sido delegada por el respectivo Gobierno. 

3. Este Capítulo no se aplica a: 

(a) el comercio transfronterizo de servicios financieros; 
 

(b) los servicios aéreos, incluidos los servicios de transporte aéreo nacional e internacional, ya sean 
regulares o no regulares, y otros servicios de apoyo a los servicios aéreos, salvo: 
 
(i) los servicios de reparación y mantenimiento de aeronaves durante los cuales la aeronave está 

retirada del servicio, 
 

(ii) los servicios aéreos especializados; 
 

(iii) los servicios de remolque de planeadores, servicios de paracaidismo, servicios aéreos para 
la construcción; transporte aéreo de troncos, vuelos panorámicos; y 
 

(iv) los sistemas computarizados de reservas; 
 

(c) las contrataciones públicas de una Parte o de una empresa del Estado; 
 

(d) los subsidios o donaciones otorgados por una Parte o una empresa del Estado, incluidos los 
préstamos, garantías y seguros respaldados por el Gobierno; y 
 

(e) los servicios prestados como parte del ejercicio de una autoridad gubernamental, tales como la 
ejecución de leyes, servicios de readaptación social, pensiones o seguros de desempleo o servicios 
de seguridad social, bienestar social, educación pública, capacitación pública, salud y protección de la 
infancia. 

4. No obstante lo dispuesto en el párrafo 3(e), si los servicios prestados en el ejercicio de una autoridad 
gubernamental, tales como la ejecución de leyes, los servicios de readaptación social, las pensiones o seguros 
de desempleo, los servicios de seguridad social, bienestar social, educación pública, capacitación pública, salud 
y protección de la infancia se proporcionan en el territorio de una Parte sobre una base comercial o compitiendo 
con uno o más prestadores de servicios, dichos servicios se regirán por las disposiciones de este Capítulo. 

5. Ninguna disposición de este Capítulo se interpretará en el sentido de imponer una a una Parte una obligación, 
respecto a un nacional de la otra Parte que pretenda ingresar a su mercado laboral o que tenga empleo 
permanente en su territorio, ni de conferir un derecho a ese nacional, respecto a dicho ingreso o empleo. 

Artículo 11.3: Trato nacional 

Cada Parte otorgará a los servicios y prestadores de servicios de la otra Parte un trato no menos favorable al 
otorgado, en circunstancias similares, a sus propios servicios o prestadores de servicios. 

 

 



Artículo 11.4: Presencia local 

Ninguna Parte exigirá a un prestador de servicios de la otra Parte que establezca o mantenga una oficina de 
representación u otro tipo de empresa o que sea residente en su territorio como condición para la prestación 
transfronteriza de un servicio. 

Artículo 11.5: Reservas 

1. Los Artículos 11.3 y 11.4 no se aplican a: 

(a) cualquier medida disconforme existente que sea mantenida por: 
 

I. una Parte a nivel nacional, tal como se indica en su lista del Anexo I; o 
 

II. un gobierno local; 
 

(b) la continuación o la inmediata renovación de cualquier medida disconforme a que se 
refiere el inciso (a); o 
 

(c) la reforma de cualquier medida disconforme a que se refiere el inciso (a), siempre que 
dicha reforma no disminuya el grado de conformidad de la medida, tal como estaba en 
vigor inmediatamente antes de la reforma, con los Artículos 11.3 y 11.4. 

2. Los Artículos 11.3 y 11.4 no se aplicarán a cualquier medida adoptada o mantenida por una Parte respecto 
de los sectores, subsectores o actividades, tal como se indica en su lista del Anexo II. 

Artículo 11.6: Restricciones cuantitativas 

1. Cada Parte establecerá en su lista del Anexo III cualesquiera restricciones cuantitativas que mantenga a nivel 
nacional. 

2. Cada Parte notificará a la otra Parte cualquier restricción cuantitativa que adopte después de la fecha de 
entrada en vigor del presente Tratado, e indicará la restricción en su lista del Anexo III, salvo aquellas que se 
adopten a nivel de gobierno local. 

3. Las Partes se esforzarán periódicamente, pero en todo caso al menos cada dos años por negociar la 
liberalización o eliminación de las restricciones cuantitativas establecidas en su lista del Anexo III, de 
conformidad con lo establecido en los párrafos 1 y 2. 

Artículo 11.7: Liberalización futura 

1. A través de negociaciones futuras, que serán convocadas cada dos años por la Comisión después de la 
entrada en vigor del presente Tratado, las Partes profundizarán la liberalización alcanzada, con miras a lograr 
la reducción o la eliminación de las restricciones remanentes inscritas de conformidad con el Artículo 11.5, sobre 
una base mutuamente ventajosa y asegurando un balance general de derechos y obligaciones. 

2. Si una Parte profundiza la liberalización alcanzada de acuerdo con lo dispuesto en el Artículo 11.5, mediante 
un acuerdo con un tercer país, dicha Parte otorgará la adecuada oportunidad a la otra Parte de negociar el trato 
concedido sobre una base mutuamente ventajosa y asegurando un balance general de derechos y obligaciones. 

Artículo 11.8: Liberalización de medidas no discriminatorias 

Cada Parte indicará en su lista del Anexo IV los compromisos asumidos con el fin de liberalizar restricciones 
cuantitativas, los requisitos para el otorgamiento de licencias, requisitos de desempeño y otras medidas no 
discriminatorias. 

 



Artículo 11.9: Procedimientos 

La Comisión establecerá procedimientos para: 

(a) que una Parte notifique e incluya en su lista pertinente: 
 

(i) las restricciones cuantitativas, de conformidad con el Artículo 11.6.2; 
 

(ii) los compromisos referentes al Artículo 11.8; 
 

(iii) las reformas a las que hace referencia el Artículo 11.5.1(c); y 
 

(b) las consultas sobre reservas, restricciones cuantitativas o compromisos tendientes a lograr una mayor 
liberalización. 

Artículo 11.10: Otorgamiento de licencias y certificados 

1. Con el objeto de asegurar que toda medida que una Parte adopte o mantenga en relación con los requisitos 
y procedimientos para el otorgamiento de licencias o certificados a los nacionales de la otra Parte no constituya 
un obstáculo innecesario al comercio transfronterizo de servicios, cada Parte procurará asegurar que dichas 
medidas: 

(a) se sustenten en criterios objetivos y transparentes, tales como la capacidad y aptitud para prestar un 
servicio; 
 

(b) no sean más gravosas de lo necesario para asegurar la calidad de un servicio; y 
 

(c) no constituyan una restricción encubierta a la prestación transfronteriza de un servicio. 

2. Cuando una Parte reconozca, de manera unilateral o mediante un acuerdo, la educación, la experiencia, las 
licencias o los certificados obtenidos en el territorio de un tercer país, dicha Parte proporcionará a la otra Parte 
la adecuada oportunidad para demostrar que la educación, la experiencia, las licencias o los certificados 
obtenidos en el territorio de esa otra Parte, también deberían reconocerse o para celebrar un acuerdo o arreglo 
que tenga efectos equivalentes. 

3. El Anexo 11.10 se aplica a las medidas adoptadas o mantenidas por una Parte en relación con el otorgamiento 
de licencias o certificados a prestadores de servicios profesionales. 

Artículo 11.11: Denegación de beneficios 

Previa notificación y consultas de conformidad con los Artículos 17.4 y 19.4, una Parte podrá denegar los 
beneficios de este Capítulo a un prestador de servicios de la otra Parte, cuando la Parte determine que el 
servicio está siendo prestado por una empresa que no realiza actividades de negocios importantes en el territorio 
de la otra Parte, y que es de propiedad o está bajo el control de personas de un tercer país. 

 


